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AHHOTALUS: cmamuvs 00pawiaemcs K paccmompenuro epanuy KOMMYHUKAMUBHOU c80000bl 2080pAYe20 8 KOH-
mexcme OpUMAaHCKoU pedu waghepa u Mexanuzmos, I1exiCauux 8 0CHO8E U3OUPAeMbIX OPANOPOM PEYeBbIX NPAKMUK.
He noosepzascy gneuinemy pe2iamenmuposanuio co CIopoHbl KAHOHUYECKUX MeKCmo8 U HOpM dmuKemd, peisb
waghepa 8 GPUMAHCKOT TUHEBOKYILNTYPE MEM He MeHee 0OHAPYIHCUBAEN 3AMEMHYI0 OOHOMUNHOCTb @ OTMHOWEHUU
KOHBEHYUOHANLHO Peanu3yemblx peuesvlx Manespos. B yensax ycmanosnenus u ananuza OUCKypCUSHO 3aKpenis-
eMbIX 3a peublo waghepa HopM 8 cmambve nPedaazaemcs pAcCMampueamy Y4aCmHUKO8 Mmopicecm@eHHou yepe-
MOHUY OPAKOCOUeMAHUS KAK IMEP2eHMHOe CO00Wecmeo NPpaKmuKu, 63aumooelicmsyiowee Ha 0cHoge becco3Ha-
MENbHO YCBOCHHBIX HOPM OANCUOAHUS, GbICIYRAIOWUX OOHOBPEMEHHO U 68 KAYecmee C80eodpasHo2o Kpumepus
YjleHCmea coobwecmaa, u epanuy yMecmHocmu OUCKYPCUBHO20 nogedeHus e2o unenos. Ha ocnose ananuza
KOMNO3UYUOHHOU CMPYKMYPbl, MEMAMuyecko20 HanoaHeHUus U KIo4egblx OUCKypcusHulx cmpamezuii 60 peueti
waghepa 8 pabome gviasnAwmMca cneyuduunsle 01 0aHHO20 MUNA NYOIUUHO20 GbICIYNIEHUA KOMMYHUKAMUBHbIE
8bI00PbI (MAHEBPbL) 2060PAULE20, CIMPAMESUYECKU UCHOTb3YeMble UM KAK CPeOCmed YNpaeieHus 2apmoHuerl
MEANCTUYHOCIMHO20 0bwjenus (pannopmom) euympu coobwecmea npaxmuxu. Ilpu smom 3axpenasrowuecs 3a
ONUCHIBAEMbIM OUCKYPCUBHBIM COOBIMUEM peuegble NPAKMUKYU OeMOHCIPUPYIOM He MOIbKO 3HAYUMETbHOe ON-
KJIOHeHUe Om IMUKEMHOT 8eAHCAUBOCIU, HO U NOTHOE NpeHebpedicetue ee OCHOGHbIMU nocmynamamu. B kauecmee
6edyue20 6 UCCIed08anuy U30UPaemcs. UHMePNPEemamusHolil ROOX00 K aHAIU3Y (Pakmuuecko2o mamepuanda,
UCXOOAWULL U3 MAK HA3LIBAEMOU (He)8eHCIUBOCMU NEPBO20 NOPAOKA U NO3BONAIOWULL U3DEHCAmb OeKOHMEKCHTY-
anuzayuu OoKyCHOU peuesoll NPAKMUKU — AXULECOBOU NMbL MHOUX MEOPemuyeckux Mooeeil (He)8exciusoco
peuesozo nogedenus. Ilonyuennvie dannvie NOOMEEPHCOAION HEODXOOUMOCMb PACCMOMPEHUS BEAHCTUBOCIU KAK
KOHMEKCMHO NPUBA3AHHYIO OYEHKY HENOCPEOCMBEHHBIMU YUACMHUKAMU 00ueHUsi nogedeHus Opye Opyaa 6 onope
Ha 6eCCO3HAMENbHO YCBOCHHbIE HOPMbL OAICUOAHUSL.

KaioueBble ciioBa: peus waghepa, coobuyecmeo npakmuxu, HOpMul 0AHCUOAHUSL, KOHBEHYUU BEHCTUBOCIU, HEBEHC-
JIUBOCMb, KOMMYHUKAMUBHAS NPUEMAEMOCTb, YRPAGLEHUE PANNOPOM.

Abstract: the paper explores the constraints on natural language variation in British best man speeches, as well
as the underlying mechanisms of the best man's communicative choices. Not being subject to any rigid external
regulation in the form of set text or etiquette rules, the best man speech, however, invariably shows marked
uniformity in terms of the speaker’s prevalent discourse choices. In order to identify the discursive norms
conventionally associated with British best man speeches, the paper sets out to view the participants of a wedding
reception as an emergent community of practice performing in accordance with interiorised and mutually shared
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norms of appropriateness which, incidentally, serve as criteria of membership. Drawing on the analysis of 60
British best man speeches (with particular focus on their global scenario, thematic elements, and key discursive
strategies), the paper identifies rapport-management tools strategically employed by the best man within the
analysed context. The interpretive approach adopted in the study minimizes the risk of overlooking lay
conceptualisations of (im)politeness, which is a notable shortcoming of many theoretical models. One noteworthy
feature of the findings is that it is only by virtue of context that the identified rapport-management tools are
interpretable as polite, which goes to show that linguistic behaviour should not be evaluated as polite unless it
conforms to the norms of appropriateness specific to a certain community of practice.

Key words: best man speech, community of practice, discursive norms, politeness conventions, impoliteness,

communicative appropriateness, rapport management.

BBenenue

He cexpert, uTo qucKypCcHUBHAs AEATEIBHOCTS JIF000-
TO COLIMAJIbHO MHTETPUPOBAHHOTO WHAMBHJA, TIOMHMO
MPOYUX KOMMYHHUKATHBHBIX MPAKTUK, C HEOOXOIUMOCTBIO
MIPEATIONAaraeT OCYIIECTBICHHE 00IECTBEHHO 3HAYNMBIX
PUTYaIBHBIX ICHCTBUH, MPEICTABISAIONINX COO0M KOHCO-
TUIAPYIONINN U PETYIUPYIOINH MEXaHU3M COIyMa U
ero HHCTUTYTOB. IIpu 3TOM B cilydae peanu3aluu KecT-
KO perIaMeHTUPOBAaHHBIX OOLIECTBEHHBIMU MHCTUTYTaMU
PHUTyaJOB KOMMYHUKATHBHASI CBOOOA yUACTBYIOIIETO B
HUX MHIMBHIA KpailHe OrpaHH4YeHa KaK B OTHOLICHHUH
MPOLEAYPHBIX ACUCTBUN (COOCTBEHHO TUCKYPCHUBHBIX
MaHEBPOB), TaK M PEYEBBIX CIIOCOOOB UX OCYIIECTBICHHUS.
[IpenmeTom 00CYXIeHUS HACTOSILEH CTAThU SIBIISETCS
CTeNeHb KOMMYHHKATHBHOW CBOOOBI TOBOPSIIETO, a
TOYHEE MPEJIEITbI TOMYCTHMOCTH €T0 KOMMYHHUKaTHBHBIX
MaHEBPOB B YCJIOBUSIX OCYIIECTBIICHHS MEHEE *KECTKO
perIaMEHTUPOBAaHHOIO U3BHE PUTYasa — Takoro, Kak pedb
madepa (best man speech). Onupasch Ha COBEPIIUBIIIYIO
B [IOCJICAHUE AECITUIIETUS JUCKYPCHUBHBINM MOBOPOT Te-
OPHIO BEKIMBOCTH [ 1], MBI paccMOTpUM chopMUpOBaB-
LIMECs] COLMOKYJIBTYPHBIE U peYeBble KOHBEHLIUH, Ipe-
JOTPeeIAOIe TUCKYPCUBHYIO crielu(pUKy ITaHHOTO
KOMMYHHMKAaTUBHOTO COOBITHSI B OPUTAHCKOH SI3BIKOBOM
KYJBTYype, a TaKKe ONpeAeTINM MEXaHU3Mbl (JOPMHUPOBa-
HUS JaHHBIX KOHBEHIIMH KaK PeryjisiTopoB peueBOTo
MOBEICHUSI MHIUBUIA B ONPEICICHHOM COOOIIECTBE
MIPAKTHKH.

[pexne uem paccMOTPETh MEXaHI3MbI (POPMHUPOBa-
HUSI HOPM BEXJIMBOCTH B TE€X WJIM MHBIX COOOIIECTBaxX
B3aMMOJEHCTBYIOIIMX MHAWBUIOB, IIPUBEIEM KpaTKUN
0030p COBPEMEHHBIX COIMOIMHTBUCTHYECCKIX B3IIISI0B
Ha (peHOMEH pHUTyasa.

Haunbonee emkas 1 yTBepAMBILIAsCS Ha CETOTHSILIHEN
JI€Hb B IMHI'BUCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHBIX HCCIIE0BA-
HuAX JeduHunusa putyaia gaercs B. B. Kapacukowm,
KOTOPBIN OTIPENEIIET ero KaK «3aKperieHHYIO TPaJuin-
el moCNe0BaTeIbHOCTh CUMBOJIUYECKH 3HAYUMBIX
aeiicteuii» [2, c. 333]. Ilpu TakoM B3DIsAAE Ha AUCKYP-
CUBHYIO IPUPOJY PUTYaJIbHOTO COOBITHS aKIICHTUPYETCSI
yTpaTa KOHCTUTYHPYIOIUMHU PUTYaJl PSUCBHIMU aKTaMHU
CBOUX IEPBUYHBIX WIIOKYLIMH U 3aMEILEHUE UX YCJIOB-
HBIMH (COIMAIBEHO MTPHUMTHCHIBAEMBIME H OI0OPSEMBIMH)
CMBICJIAMH.

Cxokee MOHMMaHHME PHUTyala HaXOOWM B paborax
A. Bexxounkoit [3] u T I. [Touenmoa [4], yka3bIBaroImmX,
YTO PUTYAIBHOE ISHCTBHE IIPOUCXOINUT B paMKaX 0co00r
CUTyallud KOMMYHHUKALIUU, TPU KOTOPOIl BCE€ KOMITOHEH-
TBI PEUEBOTO B3aUMOJICHCTBHUS OOPETAIOT HEKHMIA CHMBO-
JIMYECKHUNA CMBIC]I, 8 TAKIKE 3aKPETUIAIOTCS B CLIELIMATIBHBIX
pUTYyallbHBIX 3HaKax. B cBoto ouepenp, A. K. baiiGypun
[5] paccMarpuBaeT puTyan ¢ TOYKH 3pEHUS BEIpaboTaH-
HOH 00111€CTBOM IPaKTUKH CUMBOJIMYECKOTO JOKa3aTeNb-
CTBa UICHTHYHOCTH COIIMYMa, KOTOpasi OTIAMYAETCS pe-
KypCUBHOCTBIO U BHEBPEMEHHOCTBIO. Takoil B3MIAA Ha
PHUTyaI HOTIEPKUBACT €0 KIIOYEBYIO pOJIb B 0Oecmede-
HUM NPEEMCTBEHHOCTHU COLMOKYJIBTYPHBIX NMPAKTUK
MEX]y TOKOJIEHUSIMU KOMMYHHKaHTOB.

VYnensist ocoboe BHUMaHHE CTETIEHH KOMMYHUKATHB-
HOM TrHOKOCTH CIICHapHs pHUTyalla ¥ BO3MOXHOCTHU
TpaHcpopMalUU 3aKPEIIAeMOTro 3a HUM TEKCTa,
M. I'. 3BekoBa BBIAEINSAET PUTYaJIbI )KECTKOTO U MATKO-
ro TUNOB. «JKecTkue)» puTyalibHble TEKCThl HE MOJAa-
10TCS MOAU(UKAMK MPU U3MEHEHUH COOBITHMITHOTO
KOHTeKcTa. K TakuM TekcTaM OTHOCSTCS MOJIMTBBI,
OpadHbIe KISITBBI, BOMHCKHE TIPUCATH | T. T1. [6]. Xapak-
TEPHOW YepTOil COOTBETCTBYIONINX PUTYAIBHBIX COOBI-
TUH SABIIAETCA OII0pa Ha IPECKPUNITUBHBIE KAHOHUYECKHE
TEKCTBI C OTPaHUYCHHBIM Ha0OPOM JIEKCHKO-(pa3eomo-
THYECKUX CPEICTB U peaju3yeMbIX TUCKYPCUBHBIX
CTpaTeruu.

«MArkuit» THI pUTyaja MOXKET OBbITh COOTHECEH C
KOMMYHHUKaTUBHBIMHU COOBITHSAMH, COXPAHSIOIIUMH CHM-
BOJIMYECKYIO OPUEHTUPOBAHHOCTh M COLIMAJILHYIO 3HA-
YUMOCTb B CBSI3U C UX POJIbIO B PETPAHCIALMU CIELH-
(UYHBIX 1 JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa KOJJIEK-
TUBHBIX IIEHHOCTEH, HO HE XapaKTepU3yIOUIMMUCS JIUC-
KypCHUBHOM KOHCTaHTHOCTBIO COINPOBOXKIAEMBIX TaKHE
pHUTyabl TEKCTOB. [IprMepoM Takoro COOBITHS MOXET
CIIy>XUTh pedb mmadepa. HecMoTps Ha To, 9TO TaHHBIN
COIMANTBHBIA PUTYyaT HMeeT HeKOIU(DUITPOBAaHHEIH Xa-
pakTep, B OpUTAHCKOW IMHIBOKYIBTYPE, KaK MBI TOKaKEM
nanee, GOPMHUPYIOTCS 0COObIE HOPMBI OKHUAAHHS B OT-
HOIICHUH CJeOBaHMs MadepoM HEHCaHHBIM, HO 3a-
KPEMUBIIUMCS B AUCKYPCUBHON MPAKTHKE KOHBEHIIUSIM
noBefeHus. [Ipu 3TOM OTKIIOHEHHE OT JaHHBIX YCIIOBHO-
CTel OIHO3HAYHO BOCIPHUHHUMAETCS] Y4aCTHUKAMH CBa-
neOHOoM epeMoHnH Kak faux pas.
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Bceen 3a cTopoHHHKAaMU IUCKYPCHBHOTO TIOIX0A K
TIOHUMAaHUIO BeXIIUBOCTH [1; 7; 8] B HacTosimeM uccie-
JNOBaHHUH TPEJEIBl JOMYCTUMOCTH (YMECTHOCTH) JIHIC-
KypCHBHBIX MaHEBPOB Iadepa OyIyT OMICHIBATHCS HAMU
KaK CUTyaTHBHO (KOHTEKCTHO) 00yCIIOBJICHHBIE KOHBEH-
MM BEXJIMBOCTU B CBS3U C TEM, YTO OLIEHKa KOMMYHH-
KaTUBHOTO ITOBEJICHUS] MHMBU/IA B TEPMHHAX BEXIINBO/
HEBEXXJIMBO CPOJHU MHTEPIIPETALIMH €T0 TUCKYPCHBHBIX
CTpareruii B TepMUHAX YMECTHO/HEYMECTHO U SIBIISCTCSI
HCKJITIOYUTEIHON MPEepOraTUBON HETOCPEACTBEHHBIX
YYaCTHUKOB TUCKYPCHUBHOTO COOBITHS, COCTABIISIOIINX
OIpEIEICHHOE CO0OIIECTBO MPAaKTHKH (community of
practice).

TepMuH «cO00IIECTBO MPAaKTUKW» OBLT BBEACH B
Hay4JHBII o0mxon J. Benrepom [9] amnst omucanus mpo-
Lnecca conuaiuzanuu uHAUBHAA (social learning) u
00BSCHEHUS MEXaHH3MOB (DOPMHPOBaHUS MM COLIHOJINHT -
BUCTUYECKOH (a TaKKe MIMPOKOI COLMOKYIBTYpHOMN)
komneTreHuuu. CerofHs 3TOT TEPMUH BCE Jallle UCIOMNb-
3yeTCsl COI[OJIOTaMH S3bIKa TSI OOBSICHEHHSI (PaKTOPOB,
OrPaHNYHUBAIOIINX KOMMYHHKAaTHBHYIO CBOOOIY WH[IH-
Buaa B corranbHoM koHTekeTe [10]. CommacHo 3. Ben-
repy, COOOIIECTBO MPAKTUKH — COBOKYITHOCTH JIIOICH,
00beANHCHHBIX BOBJICUYCHHOCTHIO B COBMECTHYIO JIesi-
TENBHOCTD, TIPH ATOM BCE, UTO COCTABIIIET UX MPAKTHKY
(LIEHHOCTHBIC OPUCHTUPHI, MEXaHU3MBI BHYTPHTPYIIIO-
BOTO (B TOM YHCIIC KOMMYHUKATHBHOTO) B3aUMOJICHCTBH,
MEXaHHU3MbI PETryIHPOBaHUsI CTaTyCHO-POJEBBIX OTHO-
LICHUH U T. 1.), TOPOXKJAETCS UCKIIOUUTEIBHO B IPOLIEC-
ce COBMECTHOH nearenvHOCTH [9, p. 77]. Ilonyuaercs,
YTO WIEHHI JII000T0 (POPMATBHOTO HITH HE(OPMATbHOTO
coo0rrecTBa (pabovnii KOJIIEKTUB, CIIOPTUBHAS KOMaH/1a,
JeTCKasi IpyIina Ha HTPOBOM IUIOIIAKE U T. 1I.) BBIpada-
THIBAIOT CBOM COOCTBEHHBIN JTUCKYPCHBHBIN CTHIIbL B3a-
HUMOJICHCTBHS, ONHUPASICH HA CPOPMUPOBABIINECS BHYTPU
9TOH TPyHIIBE HOPMEI OkuaHusl. OCHOBHBIMU KPUTEPH-
SIMH BBIJICJIICHUSI COOOIEeCTBAa MPaKTHKH, COTJIACHO
3. Benrepy, sBusrorcs: 1) BOBICYEHHOCTH B COBMECTHYTO
JesTeNbHOCTH (mutual engagement), pemonararomas
peryispHoe B3aUMOJICHCTBHE HWICHOB COOOIIECTBA;
2) COBMECTHAsI THHUITMATHBA U HAIICICHHOCTD Ha PEIICHHE
CTOSIIIIUX 33Jad Yepe3 COINIACOBAaHUE BKJIAJa KaKIOro
yiieHa coobmecTBa (joint negotiated enterprise); 3) auc-
KYPCHBHO (hOpMHpYEMBIii penepTyap IpeAnoYTUTEbHBIX
BepOATBHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEIICTB B3aNMOACHCTBUS
(shared repertoire of negotiable resources accumulated
over time) [9].

Oco3HaBast HEKOTOPYIO OTPaHUIEHHOCTh KpUTEpHs 1,
aKIECHTUPYIOIIET0 CHCTEMAaTHYHOCTh B3aUMOICHCTBUS
YIICHOB COOOIIECTBA MPAKTUKH, U OTIaBas ceOe OTYeT B
TOM, YTO COOOIIECTBA IIPAKTUKU MOTYT OBITH SMEPIeHT-
HBIMU COIHAJIbHBIMU 00bEIMHEHUSMU, BOSHUKAFOIIIMU
B aKTyaJIbHBIX YCIOBUSIX KOMMYHUKAIIMY Ha OCHOBAaHUU
HaJIN4Usl Yy KOMMYHHMKaHTOB MJEHTHUHOro modus ope-
randi, 3. Benrep B 6onee no3aHel paboTe mpencTaBiseT

JAHHBIA KPUTEPUHA B BUIE «CIIOCOOHOCTH MPOIXYKTUBHO
B3aUMOJICHCTBOBATh C APYTHMH WICHAMH COOOIICCTBAY
[11, p. 226]. B 3HauuTENBHOMN CTETIEHH TAKOW PAKypC HA
npo0IeMy YTOYHEHHUS COLUATBHOM MPUPOIBI COOOIIeCTBA
MPaKTHKH MEPEKIHNKACTCS ¢ KOHIEHIIMEH COIMaTbHBIX
KOHCTPYKTOB P. YoTca, pasrpaHMYMBaIONIEro JaTCHTHBIE
W DMEpTeHTHbIe ceTeBble coobIecTna (latent and emer-
gent networks), ocieHUe U3 KOTOPBIX CO3MAIOTCA B
YCIOBUAX aKTyaHLHOﬁ HWHTEPAKIIMU Ha OCHOBC HAJTUYIUA
Y UHAUBHU A OIIbITa Y4aCTHSA B CXOXKHUX COO6H.[€CTBaX B
nporwioM (latent networks) [1].

[Tpu onmcannu cHopMUPOBABIINXCS B OPUTAHCKON
JMHTBOKYIIFTYpEe KOHBEHIIMH B3aMMOICHUCTBHSA Iadepa
¢ aynuropuei (MOIOIO)KEHAMH U TOCTSIMH TOP)KECTBCH-
HOTO IpHeMa Ha CBaIeOHOM [IepEMOHHN) MBI OyIeM Hc-
MOJIb30BaTh TEPMUH «COOOMIECTBO MPAKTUKU» B CHITY
TOT0, YTO OH AKIIEHTHPYET PA3ACIICMbII WICHAMH CO00-
IIECTBA SIUHBIA MEXaHH3M B3aUMOJCHCTBUS (a way of
doing), Hexxenu MexaHU3M CyllecTBOBaHHUsA (a way of
being). [IpumeuarensHo, uto u 3. Benrep, u P. Yorc
CYUTAIOT, YTO F'apMOHHUYIHOC B3aHMOZ[CI>iCTBHC YJICHOB
BBIACISICMBIX UMHU COHAJIBHBIX KOHCTPYKTOB I'apaHTHU-
pyeTCcs OTopoil Ha MPAKTHYECKH BHIPAOOTAHHBIN U WH-
TEPUOPU3UPOBAHHBIN (YCBOCHHBIH) ONBIT MHIUBHIA B
OTHOIIICHUH TIPUEMIIEMBIX Mojielieii moBenenus. Hanto-
Jiee TIONTHOE BOIDIOIICHHUE TTOMOOHBIN THCKYPCHBHO 3a-
KpEeIUIIeMBIH OMBIT MONyYaeT B MOHATUU rapuryca
(habitus) B connanbHO-aHTPOIIOIIOTHYECKOH KOHLIECTIIIAN
I1. Bypnsé. Ilo I1. Bypabé, rabutyc — 3To Habop cyie-
CTBYIOIIMX HE3aBUCHMO OT BOJIM UHMBH/IA U yCBaUBae-
MBIX B [IPOIIECCE COIMATM3AINY AUCTIO3UIHI (TIpeapac-
MOJIOXKEHHOCTEH ), CKJIOHSIONIUX €r0 K OMpeAeIeHHBIM
MOJCJIAM BOCIPUATUA HeﬁCTBHTeHLHOCTH, MBIIJICHUS U
newctBust [12, p. 12]. JlanHbIe IuCTIO3UIINY BCETA JIEkKAT
B OCHOBE ITOPOXKJCHNUS IPAKTUK M OPUEHTHPYIOT areHTa
Ha TO, YTOOBI MBICTIUTE U ICUCTBOBATH B COOTBETCTBUHU
C HHTEPHOPHU3NPOBAHHEIM ONBITOM. OOparasich K crop-
tuBHOU MeTadope, I1. Bypasé cooTHOCHT radHuTyC C
urpoBbiM uyTheM (feel for the game), mprobpeTaeMbIM
CIIOPTCMEHOM B Pe3yJIbTare UrPOBOI MPAKTUKHU, CTaHO-
BAIIIIUMCSI €T0 BTOPOH HATYPOU U HTPAIOIIUAM KIFOYCBOIO
pOJb B HEOCO3HAHHOM PETYIHPOBAHUH €T0 UTPOBOU
TakTHKH. BaxkHO, 4TO rabuTyC XapakTepu3yeTcs A0Jro-
BeyHOCThIO (durable), obecrnieunBaromiell MpeeMcTBEH-
HOCTbH TIOBEJICHUSI MHUBU/IA; TIEPEHOCUMOCTBIO (trans-
ferable), rapanTHpytoIIei BOCIPOU3BEICHHE YCBOSHHOM
NPaKTHKHA B WHOM OIIBITE; CTPYKTYPHUPOBAHHOCTHIO
(structured), oTpakaromeil HepapxXuio COIMATBHBIX OT-
HOIICHUH B yCBaHBaEMOM OTIBITE.

[IpunnMast BO BHIMaHHUE BCE CKa3aHHOE BEIIIE, PEUb
magepa Oyaer paccMaTpUBaThCs HAMU Kak clabo pUTY-
ANM3UPOBAHHOE TUCKYPCUBHOE COOBITUE, BHICTPANBAIO-
IIeecsl Ha OCHOBE COIMOKYIIBTYPHBIX U PEUCBBIX KOHBCH-
111, 6€CCO3HATENFHO YCBOCHHBIX YYaCTHUKAMU JaHHO-
ro CO6]>ITI/I$I 1 COOTHOCAIINXCA C CUTYaTUBHO MOTUBUPO-
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BaHHBIMU HOpPMaMH BeXJIMBOCTU. IIpu 3TOM BakHO
YYUTHIBATE TOT (PaKT, YTO JAHHBIC HOPMBI BEKIHBOCTH
JIaJIEKO HEe BCEra JOCTYHbBI TPEThUM JIMLAM (JIUIaM, He
BXOJSALIUM B COOOIIECTBO MPAKTUKH) B CHITY UX HEKOAU-
(bUIMPOBAHHOTO XapakTepa.

MeTtomoJiorusi ccJjiea0BaHus

O0beKTOM uCClIeI0BaHUs ABISETCS JUCKYPCUBHOE
cobOrpITHe «Peup madepa» B OpUTaHCKOH JIMHTBOKYIBTY-
pe. B cBoto ouepens, mpeaMeT UCCIeIOBAHHS IPEACTaB-
JISIFOT JUCKYPCUBHBIE M TPArMaIMHT BUCTUIECKUE XapaK-
TEPUCTHUKHU pedr madepa B OPUTAHCKOW S3BIKOBOM
KyIbType B pa3pe3e cOpPMHPOBABIINXCS KOHBCHIINN
BEXKIIMBOCTH (KOMMYHUKATUBHOH YMECTHOCTH).

Lean rccitenoBaHus COCTOUT B ONIPEACIICHUN 3aKpe-
MUBIIUXCS B JUCKYPCUBHOM MPAKTHKE KOHBCHITUIA BEXK-
JUBOCTH U CJIOKHUBIIUXCS TIOBEICHYSCKUX HOPM B OTHO-
LIEHUH KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTYpHI peun madepa, ee
TEMATUYECKOTO HAITOJIHEHMS M pEATTU3yEMBIX JIMCKYPCUB-
HBIX CTpaTerui.

MarepuaJioM 1S HCCIISIOBAHIS MOCITY KT KOPITYC,
cocrosmui u3 60 TeKCTOB pevel madepa, H3BICICHHBIX
METOJIOM CIUTOIITHOM BEIOOPKH HA CalTax, MMOCBSIIEHHBIX
OpTaHHU3alUH U IPOBEACHHUIO CBAICOHBIX MEPOIIPHITHI
(www.hitched.co.uk, www.theknot.com, www.weddin-
gideasmag.com H Jip.) BO BpeMEHHOM Jinana3one ¢ 1995 .
BIUTOTH JIO HACTOSIIIIETO BPEMEHH.

OCHOBHBIMU METOTAMH HCCIICIOBAHUS BBICTYIIHIH
PEUYCAKTOBEIH, KOHTEKCTYAIBHBIN U JUCKYPCHBHBIN aHa-
JIN3. HOHy‘{eHHbIC JaHHbIC KBAHTUTATUBHOI'O aHaJIM3a
IIO3BOJIMIIN BCpI/Iq)I/IHI/IpOBaTI) BBIBO/JIbI, CACJIaHHBIC HAMH
Ha OCHOBE MHTEPIIPECTATUBHOI'O MMOAXO0AAa K BBISIBJIICHHUIO
3aKpeNHBLINXCS 33 peubto madepa HOPM YMECTHOCTH.
JlaHHBI TIOAXO0 OBIJT CO3HATENILHO BHIOpAaH HAMH B Ka-
YeCTBE MPEANOUTHTENEHON albTePHATUBEL OIIPOCY MH-
(hOpPMaHTOB B CBSI3U C TEM, YTO PECIIOHACHTHI IIPH BHEIII-
Hel yCTaHOBKE OIICHHUTH BEKJIMBOCTH TE€X WM MHBIX
IMCKYPCUBHBIX MaHEBPOB, KaK IPABHUIIO, CKIOHHBI Jie-
KOHTEKCTYaJIH3HPOBaTh MX M MTHOPHPOBATH LIMPOKHU
KOMMYHHKATHBHBIH KOHTEKCT, UTPAIOIINN PEIAIONIYIO
POJIb B BOCTIPHUSATHH JUCKYPCUBHON YMECTHOCTH OT/ICITh-
HBIX PEYEBBIX JACUCTBUI.

Pe3yabrarthl uccjieoBaHus
Komnosuyuonnaa cmpyxkmypa peyu wiagepa

Hecmotpst Ha TO, uTO peun madepa He peryiaMeHTH-
PYIOTCsI BHELTHUMH KOAU(PHUIMPOBAHHBIMH PECKPHIILIU-
SIMH M ICMOHCTPHUPYIOT 3HAYUTEIbHYIO BAPHATUBHOCTD
(hopMBlI, MccTIeTOBaHNE COOPAHHOTO KOPITyca ITO3BOJHIIO
BCKPBITh OJHOTHIIHOCTh UX KOMIIO3HIIUU HA yPOBHE
[100a71bHOTO CIieHApHUs. YCIOBHO BBIJCICHHBIE HAMU
KOMITO3HIIOHHBIE OJIOKU IEMOHCTPUPYIOT PETYISIPHOCTD
B OTHOIICHUH COCTaBa PEUCBBIX aKTOB, KOHCTUTYUPYIO-
nmx Kaxaeii Onok. [Ipu atom gopma peanusanuu nan-
HBIX PEUYECBBIX aKTOB HE OOHAPYKUBACT KAKUX-THOO

YCTOHUMBBIX Mojieliell. /laHHOe HaOJIr0IeHHE B COBOKYII-
HOCTH C JPYTHMH 3aKTIOYCHUSMU, TPUBOIUMBIMH HIKE,
0TYaCTH OOBSICHSIET, TOYEeMY IPOCHh0a IIOATOTOBUTH PEUb
magdepa BOCIPUHUMACTCS B aHIIOS3BIYHBIX KYIBTYpax
MHOTHMH JIPY3bSIMHU JKCHUXA KaK BHI30B UX OPATOPCKUM
CIOCOOHOCTSIM: MOATOTOBJICHHAS PEYb JTODKHA OTIMIATh-
Cs1 IPENIeNIbHON OPUTHHATIBHOCTRIO, IPEXK/IE Beero, (op-
MBI U B TO K€ BpEMsI COOTBETCTBOBATHL UCTOPUYICCKHU 3a-
KPENUBIIUMCS B KYJIETypE HOPMaM OXKHJAAHUS OTHOCH-
TCJIBHO MPEACTIOB YMECTHOCTU JUCKYPCUBHBIX MAaHECBPOB
oparopa. B manHOM ciryuyae Takoi HETIIaCHOM periiaMeH-
TaINX TOABEPTacTCs KOHPUTYPAIHS pEUSBBIX ICHCTBHN
B K&KIOM KOMITO3UIIHOHHOM OJIOKe.

B 1iesiom, MHBapHaHTHBIN clieHapuil peun 1adepa,
Kak MMPaBWIO, BKIIOYACT B CeOS TPU KITFOUSBBIX KOMIIO-
3WIMOHHBIX OJIOKA.

BerynureabHasi 4acTh peud madepa B KauecTBE
SICPHBIX MJUTOKYIHIA CONCPKUT CIEAYIOIINE PEUCBhIC
AKThI: IPUBETCTBUEC, 6J'IaFO,Z[apHOCT]), KOMIIIUMCHT H
noxBana. JIuCKypCHBHO 3aKPEILIIEMbIC 32 JAHHBIM OJ10-
KOM HOPMBI YMECTHOCTH OPHEHTHPYIOT Imadepa Ha
CJICAYIOINE KOMMYHUKATUBHBIC MAHCBPLI: IPUBETCTBUC
myOJIMKH, MPOSBICHUE ONaroNapHOCTH KCHUXY 3a BO3-
MOYHOCTB OBITB I1ahepoM, BEIpaKeHUE TIPU3HATEITHHO-
CTH IO OTHOUICHHUIO K MPEABITYIINM OpaTropam, Ipen-
CTaBJICHHUE COOCTBEHHOM IIEPCOHBI ayTUTOPUH, BEIpaxKe-
HIE OI0OPEHUSI B CTOPOHY YUaCTHHKA COOBITHS (HEBECTHI,
MOAPYKEK HEBECTHI, POAUTEINCH MOIOI0KEHOB, OPTaHHU-
3aTOPOB MPAa3IHKUKA) IO TIOBOY €TO MOCTYIIKA, [TOBEICHUS
WIM BHEIIHETO BUJA C LEJIbI0 COKPAIICHHS COIUAlb-
HO-IICUXOJIOTUYECKOU JAUCTAHIOUHN U COJMAapu3anuu
rOCTEH MEPOMPHSITHS KaK YWICHOB €IMHOTO COO0IIeCTBA
IIPaKkTUKU. VIMeromuiics y Hac KOpILyC KOHTEKCTOB OJI-
HO3HAYHO CBHUJIETEILCTBYET O TOM, 4TO C(HPOPMHUPOBaB-
IIMecsi HOPMBI BEKIUBOCTH O0sI3bIBAOT madepa BO
BCTYIIUTEJILHON YaCTH CBOEH PEUN CTaBUTh B IPUOPUTET
TOCTe! TOPKECTBEHHOTO TpreMa (B TOM YHCIE 33 CUET
cMerIeHus (OKyca BHUIMaHHS C BAHOBHHKOB TOPJKECTBA),
HarpuMep:

1. (Ilpusemcmeue) Hello everyone and welcome to
this special day. I'm so happy it's finally here. (IIpeo-
cmaenenue) I'm Brian Cook, Ryan's best man. (Komnau-
menm) I just want to start by pointing out how beautiful
all of the bridesmaids look tonight. [www. http://www.
hitched.co.uk]

OcCHOBHAfl YaCTh PEYH, KaK MPABHUIIO0, KOMITO3HIIH-
OHHO TOMOT€HHA U TIPEICTABISICT COOOH ITOCIIeI0BATENb-
HOCTBH KOHCTATHBHBIX PEUCBBIX aKTOB, 00BEIHHIEMBIX B
SIMHBII HAppaTUBHBIN OJOK. B cooTBeTCcTBHU CO chop-
MUpPOBaBIICHCS KOHBEHIUEH, MpuBOIUMoOE ImadepoM
MOBECTBOBAHUE KACAETCs MOTENIHBIX (3a4acTylo Ha
TPaHU CKaOPE3HOCTH) SMHU30J0B M3 MPOILIOH >KU3HU
JKCHUXA, HE U3BECTHBIX IIMPOKOi 00ImecTBeHHOCTH. [Ipn
9TOM JIUCKYPCHUBHO 3aKpeIUIeHHas 32 COOOIIEeCTBOM
IMPAKTUKU HOPpMa OKUJaHU S rocreu HEepEMOHNHU B JaAHHOM
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clly4ae pe/IIHUChIBacT madepy MOCTYMUTHCS OOIIeCTBEeH-
HO MPHUHATEIMA HOPMaMH STHKA U BEIHECTH Ha IIUPOKHUN
KPYT 00CYXICHUS TOIPOOHOCTH JIYHOM JKU3HH JKCHUXA
1o cBaapObl. Takoil peueBold MaHeBp co3gaeT 3ddekr
«TOATISINBIBAHKS B 3aMOYHYIO CKBRKHUHY» U SIBIISICTCS
SIPKOW JIEMOHCTpALMEd TOro, HACKOJIBKO TUCKYPCHUBHO
TIOJIBM>KHBIM SIBJISIETCSl MHTEPIPETAIMA PEYEBOTO MOBE-
JICHUSI TOBOPSIILIETO CyObEKTa C TOUKH 3PEHUS €r0 KOMMY-
HUKaTUBHOW YMECTHOCTH (BEKIIMBOCTH).

2. [...] His skills also stretched to the football pitch.
Mark was always the most active player on the pitch,
always in possession of the ball, although as he was the
goalkeeper, it was usually because he was picking it out
of the net. If you've ever seen him play, I think you'll
agree that his nickname of ‘flapper’ was quite
appropriate.

The step from schoolboy to dysfunctual yob wasn't
a big one for Mark, and it wasn't long before he was
terrorising the streets of Immingham in his red Astra
GTE. In fact, people would often remark as he drove by
that he looked just like a Hollywood filmstar, only without
the suntan... or the muscles... or the good looks... or
the style really.

It was Mark's love of Leeds United and beer though
that was to be his biggest downfall, to date at least. Pic-
ture the scene if you will, it's pre-season, and his team
have arranged a friendly with Hull City, in Hull. What
better excuse to go to the match, and enjoy a couple of
beers with his friends? Everything was going well for the
young Mark. He had managed to have his usual 2 pints,
and off he set from the pub. It was then that his amazing
knack of poor planning kicked in. He suddenly decided
that he had to relieve himself there and then. Now most
people would have turned around and gone back to the
pub, but not our Mark. No, he decided that peeing into
a yellow plastic bin in the middle of a busy Hull road at
five to three on a Saturday afternoon in a Leeds Utd
shirt would be a great idea. [...][www. http://www.
hitched.co.uk]

OTMETUM TaKXe, 4TO OOIIUPHBIA HappaTHBHBIH
AIIEMEHT B OCHOBHOI YacTu pedu mmadepa, Kak IpaBulio,
MapKHUpyeT NepeKIIoueHIe TOBOPSIIET0 Ha TPAHCIISAIUIO
TEX KOMIIOHEHTOB CMBICJIA TEKCTa, KoTopble M. Xanmuasi
Has3bIBaJI uaeanmoHHbIMH (ideational) B mpoTuBOBeC
MEKINYHOCTHERIM (interpersonal) [13], mpeBanupyrommm
B HAIIIEM CJIyJae BO BCTYNUTEIBHOM U 3aKIIOUUTEIEHON
gacTax. bymydn ciiabo puTyanu3upoBaHHBIM TUCKYPCHB-
HBIM COOBITHEM, pedb Inadepa He UCUCPIIBIBACTCS HC-
KITFOYUTEITFHO CUMBOJIMUECKIMH PEUEBBIMHA ACHCTBUSIMU
(TTomBep )KEHHBIMH JIECEMaHTH3AIMU ¥ PUTYyaIH3alliH),
a OCTaBJIIET 32 TOBOPSIIIAM CYOBEKTOM 3HAUYUTEIHHYIO
CBOOOMY B TPAHCIISIIUH KOMMYHHKATHBHO MOJTHOLICHHBIX
WJUTOKYILUH.

3akiII0UMTeJbHAS YacTh PEYH OPUEHTHPOBAHA,
MIPEXkKIE BCETO, Ha TIepeady MEKITMYHOCTHBIX KOMMYHH-

KaTUBHBIX CMBICIIOB, IPEICTABICHHBIX TAKUMH JKCIIpec-
CHBHBIMH WIUTOKYIUSIMH, KaK ONarogapHOCTh, IOXBAJIa,
no)KeNnaHue, TocT. Hapsiay ¢ 9THUM Hellb3s He OTMETHTH,
9TO B TJAHHOM OJIOKE CTEPEOTHUITHO MPOUCXOIUT PeCUH-
xpoum3anus (realignment) CHTYalIlHOHHBIX M 3THKET-
HBIX HOPM Be:KJIMBOCTH (cp. all kidding aside), n o01munit
JUCKYPCHUBHBIH CTHJIb TOBOPSIIETO BO3BpAIlaeTCs B
PYCI0 MyOIHUYHOTO BBICTYIUICHHUS [IEPEMOHUATBLHOTO
Xapakrepa, Harpumep:

3. ...All kidding aside, (Komniumenm) Cara is a
smart, beautiful, driven and hardworking young woman,
which really compliments Ryan.

While Ryan was away at school, he would come over
for supper and spend his time playing with the kids.
Someday, hopefully soon, he's going to make a great
father, but ([loxeana) for now he has the title of the best
Godfather to our children.

1t's been three years since Ryan stood up as my best
man and (Brazooaprocms) I'm honoured to be standing
here today. Before getting married, weddings were just
a party to eat good food and get drunk but once you've
taken vows with someone and decided to spend forever
together, going to a wedding means so much more. Love
isn't just a feeling, but a commitment too!

([oocenanue) 1 wish you two a lifetime of health and
happiness together. If everyone could raise their glasses...
(Tocm) Cheers to Ryan and Cara! [Wwww. http://www.
hitched.co.uk]

3aMeTHM MPU 3TOM, UTO TaKOU PE3KHUi TUCKYPCUB-
HBIN CBUT B CIOCOOE MOICPIKAHUS PAIIIOPTa C ay/Iu-
TOpHEi MOXKET MTOKa3aThCsl HAPOUUTO AKIICHTUPOBAHHBIM
(1 HEyMeCTHBIM) BHEITHEMY HAOJIIOIaTENI0, HO OTHIOIh
HE BOCIIPHHUMACTCS KaK TAKOBOH HEIOCPEACTBCHHBIMU
4JIeHaMH COO0IIIECTBa PAKTUKH. M3 Hammx HaOmoneHui
CIIE/IYET, YTO PeryisipHas MaHU(ECTALNS ITOTO PEUEBO-
ro MaHeBpa B peud Imadepa XapaKTEepH3yeT e€ro Kak
IUCKYPCHUBHO C(OPMHUPOBABIIYIOCS HOPMY BEXKIHBOCTH
U TEM CaMBIM OTJIIMYaeT pedb madepa ¢ TOUKH 3PCHUS
CTEPECOTUITHO MPOSIBILTIOIINXCS CTPATETHH yIPaBICHUS
paImopToM OT APYTHX ITyOIHYHBIX BBICTYILICHHH.

Temamuueckoe HanonHenue NOBECMEOB8aHUS

OTaensHOr0 KOMMEHTapHUs TpeOyroT chopMHUPOBaB-
mmecs B OpUTaHCKOHM TMHTBOKYJIBTYPE HOPMBI O0KHUIaHUS
Y4aCTHHKOB CBaJICOHOTO TOP)KECTBA B OTHOLIICHUU TEMa-
TUYECKOTO HAIlOJHEHUSI HappaTuBHOTO Onoka. [Ipose-
JCHHBIN aHAJN3 TO3BOJIIII BEISIBUTE PSJ] KIIOYEBEIX TEM,
K KOTOPBIM I1ayepbl CTEPEOTUITHO 00paIaloTCs B CBOESH
peuu: UCTOpHUs OTHOLIEHUI >KeHUXa 1 HeBecTHl (42 %);
HENPUATHOCTHU U Heyaauu xeHuxa (40 %); 10CTIKeHUs
skeHuxa (25 %); 3HaKOMCTBO >KeHHXa U HeBecThI (23 %);
OypHasi MOJIONOCTh XKEeHHUXa (B TOM YHUCIE B KOMIIaHUU
madepa) (23 %); nercTo xenuxa (20 %); XoIoCTsIIKIE
OecuMHCTBa HAa MAJIBYUIITHHUKE (B TOM YHCIIE CO CTOPOHBI
skenuxa) (17 %) u 1. 1. BMecTe ¢ TeM CKBO3HOU HUTHIO
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gepe3 MepednciIeHHbIC HapPaTHBEI MTPOXOIUT aKIIEHTH-
pOBaHHAas YCTaHOBKA TOBOPSILETO BHICTPAWBATH ITOBE-
CTBOBAHUE BOKPYT SIH30I0B MPOILIOH KU3HU JKEHHXA,
BBICTABILIIOIINX €r0 B HEMUICIPUITHOM U JTAXKE OTKPO-
BEHHO YHU3UTEIBHOM cBeTe. Tak, caeayromuil KOHTEKCT
HaIATHO IEMOHCTPUPYET HaJIuue OA00HOH yCTaHOB-
KH B JJUCKYPCUBHOM CIIeHApUH peun madepa Kak 4acTu
OpHUTAHCKOTO COIMOKYJIBTYPHOTO KOJIa B CBSI3H C €€
SKCIUTMITUTHON BepOamm3aImen.

4. We have now reached that pivotal moment in the
speech where I am meant — in good taste — to put the
groom down. So, minus the good taste, I'll proceed.

The purpose of the best man's speech, or so I've
heard, is to embarrass the Groom ... well — his real hair
colour is ginger — he has a small willy — and a leopard
skin thong — which I think is all embarrassing enough.

I remember meeting Tim for the first time, well he just
kind of appeared many, many years ago walking... no
strutting down the road, skin tight jeans, massive black
quiff, sleeves rolled up on his suit jacket and... Eye liner!
Yes Eye liner! Now this was the 80’s and Tim being a
new romantic — and a trendy one at that — liked to dabble
in a bit of make up once and a while. Nothing wrong
with that... if you're a woman anyway!!! [www. http://
www.hitched.co.uk]

Kax Bunnm, magep nmyOnndHo TpaHCIHPYET AUCKpe-
JUTUPYIOIIHE NeTall YaCTHON KHM3HU KEHUXA B OYCHBb
KOJIKOM U SI3BUTENLHOU (opmMe, 4To, Oe3yCIOBHO, B OT-
pbIBE OT KOHTEKCTa MOCTOPOHHUMHU HAOIIOAATENsIMU
HWHTEPIPETUPOBAIOCH OBl KaK HapyllIeHHe HOPM Hera-
TUBHON BEXJIMBOCTH, MPENIMCHIBAIOLIEH TOBOPSILIEMY
n30eraTb BTOP)KCHUSI B YAaCTHYIO KH3Hb coOeceqHuKa
(trespassing on private territory) [14]. Tem He meHee B
KOHTEKCTE pedH madepa noro0HOe «BEIHECCHNE COpa U3
n30bD» MPECTABISACTCS WICHaM COOOIIECTBA MPAKTUKH
KaK O’KHUJaeMBbIi U BCEIIENIO OJ00PSIEMBIH C MX CTOPOHBI
IMICKYypCHBHEIN MaHeBp. Helb3st He OTMETHTS, YTO JaH-
HBIC HAOIOICHUS SBILIFOTCS €IIC OJHUM KHPITHIHKOM B
(yHIAMEHT IUCKYPCHBHO OPUCHTHPOBAHHOM KOHIICTIIIAN
BEXXJIMBOCTH, OTBEprarolieil JIMHEHHYI0 3aBUCUMOCTh
Mex1y 3TukeTHOH (formulaic) Be>KIMBOCTBIO U CTpare-
TUSIMH TApMOHU3AIIUHN MEXIMYHOCTHOTO 00IIeH s (par-
nopra). Jpyrumu cinoBaMu, ympaBiIeHHE T'apMOHHUEH
MEXITMYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBHSI (TO, YTO B COBPEMEH-
HBIX 3apyOeKHBIX HCCIICIOBAaHUSAX BCE Yallle OMUCHIBA-
eTcst TepMuHOM «relational work» [7]) MoxkeT npousBo-
IUTHCSI HA OCHOBE IOJTHOTO NMPEeHEOpEeKeHUS U JaKe
MOCATATEeNIFCTBA Ha KAHOHBI STHKETA.

Eme oanH Ba)KHEBIN aCMEKT ONMMCHLIBAEMON B TAaHHOM
paszene JUCKypCHBHO (OPMHUPYEMOi KOHBCHITUH B OT-
HOIICHUH TEMATHYEeCKOTO HANOJIHEHUS HapPaTUBHOIO
0J10Ka, KOTOPBIH MBI HE UIMEEM BO3MOKHOCTH JI€TAJIbHO
00CYIUTh B paMKax HACTOAIIEH CTaTbU, COCTOUT B TOM,
YTO 000psieMble COOOIIECTBOM MPAKTHKHU «HEBEWHKIIU-
BBIE» MAHEBPHI MPEACTABISIOT COO0M Tak HAa3bIBAEMYIO

(HE)BEXKIIMBOCTH B OTHOIIICHHH TpeThero nuna (third-per-
son (im)politeness) [15] B CBsI3U ¢ TeM, YTO JKCHHUX HE
SIBIISIETCS MEPBUYHBIM PEIUIIMEHTOM peur madepa.
MexaHH3MBI peaTn3alyy TAKUX JUCKYPCUBHBIX IIPAKTUK
OTIIMYAIOTCS OT KJIACCUYECKUX (HE)BEKITUBBIX UILIOKY-
11, JJPeCaToM KOTOPBIX SIBJISIETCS HETOCPEICTBCHHBIIN
co0eceTHUK, 1 TpeOyIOT OTACIBHOTO aHAIH3A.

Huckypcusuvie cmpamezuu

HamoMHuM, 9TO OIHUM W3 KPUTECPHEB BBIICICHHS
coo0rIecTBa IpakTHKH, coracHo O. Benrepy, apisercs
YCTOWYMBBIH TUCKYPCUBHO ()OPMUPYEMBIN yJaCTHUKAMU
perepTyap IpeanouTUTEIHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX Ma-
HeBpoB. Cpenu TakuX HEOCO3HAHHO BHEIOMPAEMBIX U
aIpHOPH MOYYAIOIINX ONO0OPSHUS WICHAMHU COOOIIIECTBA
MPAKTUKH MaHEBPOB HCCIEIOBATEIEM BBIICISIOTCS:
OTCYTCTBHUE MpeamMOya U MpenuciIoBHid, oOmuid GoHy
uctoputii (local lore) u mytok (inside jokes and knowing
laughter), xaproH, si3pikoBasi s3KoHOoMus (shortcuts to
communication) U pa3ensieMble MOICIH pederopoXKIe-
HUSl, OTpakarolnye cBoeoOpasue MUPOBOCTIpUATHS [9,
p- 130-131]. B cymHOCTH TOBODSI, peub UAET O 3aKpe-
TUICHHH 32 COOOIIIECTBOM IPAKTUKH MApKUPOBAHHBIX TSI
BHEIITHETO HaOronaress (1 He BOCIIPHHAMAEMBIX TaKO-
BBIMH BHYTPH COOOIIECTBA) TUCKYPCUBHBIX CTPATETUIX,
MPEIONPENESISIIOIIUX CIeNu(DUIHBIE MOACITU PEeUeTo-
poxIeHust 1 pedeBocnpusaTrsi. [IpoBeneHHbIN aHamU3
OpuTaHcKUX pedei madepa MO3BOJIUI BBISIBUTH P
CTEPEOTHITHO Peanu3yeMbIX (M, KaK MOKaKeM jaalee,
3a4aCTYIO MOIBEPTaIOIIUXCs PUTYATH3AIIN ) TUCKYPCHB-
HBIX CTPATET i, KOTOPBIC MBI TAK)KE PACCMATPHUBAEM KaK
KOMITOHEHT HOPM OXXHJIaHHSI COOTBETCTBYIOILETO CO00-
IecTBa MpakTHKU. [Ipu 3TOM BaKHO OTMETHUTH, YTO
AKCIUTyaTHpyeMBIe MadepoM ANCKYPCUBHEIE CTPAaTET Uy,
Kak IPaBIIO, HE XapaKTEPHbI U APYTUX ITyOIHIHBIX
pedell IepeMOHNAIFHOTO XapaKTepa M XapaKTepUu3yioT
0COOBII OPUTAHCKUH COLMOKYIBTYPHBIN KOJI, TPUBSI3aH-
HBIH K COOTBETCTBYOIINM KOHTEKCTHBIM YCIIOBHSIM.

OTAHYUTENEHON YePTOH KITFOUEBBIX AUCKYPCHUBHBIX
CTpaTeruii, pealm3yeMbIX B OpuTaHckoi peuu madepa,
SIBJSIETCS. UX OOINAsi HATIPABICHHOCTh HA COJIMIapH3a-
IHI0 WICHOB COOOIIECTBA MPAKTHKH, YKPEILICHUE BHY-
TPUTPYIIIIOBOTO €AWHCTBA U YCUIICHHS OIIYIIICHHUS TOBA-
puiectsa (camaraderie).

Tak, yxe OTMEUEHHAs HAMU CTPaTerusi HappaTUBa
(cTopuTeIMHTa), KOTOpask TPaJUIIMOHHO paccMaTprBa-
€TCsI B aHTPOTIOTIOT UM KOMMYHHKAIIAH B KaU€CTBE [IEMEH-
THUPYIOIIETO BJIEMEHTA JII00OT0 COOOIIECTBA MPAKTUKU
[16], B peun miadepa HEM3MEHHO MPECTaBlIeHA B (hopMe
MOBECTBOBATEJIbHOTO OTKPOBEHHUS — PETPOCIICKTHBHO-
TO pacckasa o0 Cyry0o JIMYHBIX MOMEHTAX JKU3HH KCHUXA
(«ckenere B mkady»), HaIpUMep:

5. [...] School was always going to be difficult for
someone with Mark's mental age, but he did try his
hardest. In fact his Mum kept a few of his old school
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reports, and one that she showed me whilst I was doing
some research for this speech clearly stated that Mark
was an ideal pupil, who excelled in most subjects., sorry,
I misread that, it actually says that Mark was an IDLE
pupil who was EXPELLED from most subjects. [Www.
hitched.co.uk]

PerynspHocTh oOpalieHusi K CTpaTeTHH OTKPOBEH-
HOTO ITOBECTBOBAHMS B peud madepa BeeT K ee purya-
JU3alUN — KOHBEHIIMOHAJIFHOMY HCIIOIB30BAaHUIO, pe-
3yJIBTaTOM KOTOPOTO SIBIISIETCS 3aMeIeHne 1e(hOITHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO CMBICJIa CHMBOJITYECKUM (B HAIIEM
cllydae MEKIMIHOCTHBIM). B CBsI3M ¢ 3TM, HECMOTps
Ha TO, YTO BHE KOHTEKCTa OTKPOBEHHE I10 ITOBOTY YaCTHOU
KU3HH TPETHETO JIHIA, HE SBISTIONIETOCS TTEPBHYHBIM
PELUIUEHTOM TUCKYpCa, HO MPUCYTCTBYIOLIETO B CUTY-
anuu oOuieHus, 6€30roBOpovHO OBLIIO OB BOCIIPHUHATO
KaK KOH(QPOHTAI[IOHHBIN TUCKYPCHBHBINA MaHEBP, B PEUU
mrayepa JaHHas pedeBast CTPaTErysl He BOCIPUHUMAETCS
KaK HEBEXJIUBAs U, HA00OPOT, CO3HATENBHO UCTIOIB3YeT-
cs madepoM Kak dPPEKTHBHOE CPEACTBO YKPETUICHHS
TapMOHHHU MEXIIMYHOCTHOTO B3aMMOJICHCTBHSA (32 cUET
BBI3BIBAEMOI 3MITATUHH CO CTOPOHBI TOCTEH IIEPEMOHUH ).
B ocHoBe TpaHChOpMaIi KOMMYHUKATHBHOTO 3 (eKTa,
MOPOXKIAEMOTO CTPAaTErHei OTKPOBEHHOTO TIOBECTBOBA-
HUS B peun madepa, mo-BUANMOMY, JICKHUT OJHO Tpar-
MAaTH4YeCcKoe 00CTOSTEIILCTBO, XapaKTepU3YIOIIee, COTac-
HO Y. JIaOoBYy, pUTYanU3UPOBAaHHYIO KOMMYHHKAIIHUIO:
«[...]B puTyanax Mbl OCBOOOXKAEHBI OT JTUYHOW OTBET-
CTBEHHOCTH 3a coBepiaeMmbie aevictBus» [17, p. 352—
353]. B camom perne, KOMMYHUKAHT, JICHCTBYIONINH B
YCIOBHSIX PUTYaAIU3UPOBAHHOTO COOBITHS cOOOpa3zHO
HOpPMaM OKHJIaHHsI KOHKPETHOTO COOOIIEeCTBA MPAKTUKHY,
B IICPBYIO OYEpEIb, ONMUPACTCS Ha CIOKUBIINECS KOH-
BEHIIMU NOBEJCHUS M, KaK CJIEICTBHUE, IMpeHeOperaer
palMoHAIBHON OLIEHKOW MOTHMBOB COBEPIIIAEMOTO ACH-
CTBHSL.

Cremyromast AUCKYpCUBHAS CTPATETHS CO CTOPOHBI
mayepa, KOTopast Tak ke, Kak H CTPaTerusi OTKPOBEHHO-
IO MOBECTBOBAHUS, YCIOBHO MOXET OBITh OXapaKTepu-
30BaHa B UCCIIENYEeMOM KOHTEKCTE Kak «Oe3HaKa3aHHas
HEBEXIJIMBOCTh)», — 3TO CTPATerusi MOATPYHUBAHUS
(banter). @eHOMEH OATPYHUBAHUS, cortacHO Jx. JImuy,
SIBISIETCSL 0CO00H pedeBOi MpaKTUKON, HMEHYEeMON UM
TPUTBOpHAs (HaWTpaHHas) HEBEXIMBOCTHY» (mock
impoliteness) B CBSI3U C TEM, YTO BHEIIHE HEBEKIIMBEIC
(B TOM 4mcIe KpaifHe OCKOPOUTEIbHBIC) UITOKYIIUU HE
WHTEPIPETUPYIOTCS apecaToM Kak TakoBbie [15]. Twu-
MTUYHBIM IPAMEPOM OATPYHUBAHHUS SBISICTCS «IPyHKE-
CKast TPy0OCTbY», XapaKTepU3YIOIIasicsi 0OMEHOM OCKOp-
OWTENBHBIMH PEIUTUKAMH B CUTYyalnd (HaMIIIBSIPHOTO
o01eHHS.

AHaIn3 UMEIOIIUXCS Y HAC SMITUPHYCCKHUX TAHHBIX
MO3BOJISIET C YBEPEHHOCTHIO TOBOPUTH O TOM, UTO IOJ-
TpyHUBaHHUE SIBIISETCS AUCKYPCOOOpasyloleil crpareru-
eif OpuTaHcKoi pedn magepa U KII0YeBON COCTaBIISIO-

el ero ycmnexa kak oparopa. [Ipu sTom B oTiindue ot
CTpaTeruy MOBECTBOBATEIFHOTO OTKPOBEHHSI, MHIIICHBIO
TaKol BHEITHE KOMMYHHUKaTUBHO aMOWBAJICHTHOW ITUC-
KyPCHUBHO# MPAKTHKY (Cp. IpeIaraeMbIi U HOTOOHBIX
ciydaes Jx. KanmenepoM v coaBTOpaMu TEPMHH IIPO-
THBOpeunBble Hamekn» (mixed messages) [18]) moxer
OBITh U KEHUX (KOHTEKCTHI 6—8), U TOCTH LIEPEMOHUU
(xonTekcTo 9-10)".

6. When Joe was a baby, he was so ugly that his
mother used to tie a bone around his neck... just so that
the dog would play with him. [www.hitched.co.uk]

7. It's fair to say before Stu met Carly, you wouldn't
exactly call him Brad Pitt, more like armpit. [www.
hitched.co.uk]

8. So, if Laura could just place her hand on the table,
Steve if you could put your hand directly on top of hers...
How does that feel Steve? I can personally guarantee
you that will be the last time you ever have the upper
hand so make the most of it while you can! [www.hitched.
co.uk]

9. Ladies, gentlemen, friends and freeloaders. It's
been a fantastic day so far. The venue is spectacular, the
ceremony was very special and everyone looks lovely.
[www.hitched.co.uk]

10. 7o see this many people here at a wedding outside
the Metro amazes me, I still can't get over how far people
will travel for a free meal and free drinks. [www.
weddingideasmag.com]

CoBEpIIEHHO 0YEBUHO, YTO YCBOEHHBIH ITPOIILIBIN
OTIBIT B3aMMONEHCTBYSI adepa u ayTuTopuu (raburyc)
BOCIPOM3BOIUTCS B KaXKIOM CIIy4ae BO3HHKHOBEHUS
COOTBETCTBYIOIIETO COOOIIECTBA MPAKTUKU ¥ TIPETIAT-
CTBYET MHTEPIPETAUHN MOAOOHBIX CTPATEINIECKH BHI-
CTpaMBacMbIX MAHEBPOB KaK HEBEIKITUBHIX. IHTEpeCHBIM
B JIAaHHOM CITy4ae IPEICTaBIIeTCs He TOJIBKO (akT 3a-
KPETUICHUS TAHHOH TICKYPCUBHOM CTPATET U 3a ITyOInd-
HOI Peubl0 LEPEMOHHMATILHOTO XapakTepa (B KOpHE OT-
JTUYaronlei ee oT ApyruxX MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUH, a
TaKxe peueil magepa B APYrux KylabTypax), HO U Jexa-
LU B OCHOBE IaHHOM CTpaTeruy MeXaHu3M CONUIapu-
3allMM YWICHOB COO00INecTBa MPaKTHKH. M3BeCTHO, YTO
MOJTPYHUBAHNE KaK YMECTHBIH CIOCOO TOMIEpKaHUS
TapMOHHH MEXKIIMIHOCTHON KOMMYHHKAIIUH, KaK IIPaBH-
710, HaOIOAeTCs] B KOHTEKCTE MAKCHMAaJIBHOTO COKpa-
IIEHUS ¥ TOPH30HTAIBLHOM, 1 BEPTUKAIEHON JUCTAHIINN
MeXIy cobecemaukamu [15] 0coOEHHO MPH MHOTOKpAT-

! KyneTypHO 3aKpenuBIiIasics 3a magepom MpakTHKa BO3IAep-
JKUBATHCSI OT YCIOBHO KOH(PPOHTAMOHHBIX HIUTOKYIUH (MiH
JIOMYCKAIOLIUX TaKoe TOIKOBaHHE Ha OYKBaJIbHOM YPOBHE) B afipec
HEBECTHI M BEIOUPATh B KAY€CTBE MUIIICHU MOATPYHUBAHHS JKCHU-
xa TpeOyeT OTIeIBHOrO aHaIn3a.
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HO BOCIPOU3BOJUMBIX B3aMMOJCHCTBHAX (routinised
interaction) [19], a Tak)xe B CHTYaIUsIX, TIIC TOBOPSIIIUI
HCTIONB3YeT MPUTBOPHYIO HEBEKIUBOCTH B OTHOIICHHU
cobeceHrKa ¢ LENbI0 pa3BICUCHUs TPEThUX JUII (eX-
ploitative entertainment) [20]. [To-BugumMomy, TOMUMO
OYEBHUIHOM YCTAaHOBKH HA TO, YTOOBI MPOIEMOHCTPHPO-
BaTh CBOE OCTPOYMHE M Pa3Biedb ayIUTOPHIO 33 CYET
BBICTABJICHUS )KEHHXA B KaY€CTBE OOBCKTa HACMEIIICK,
MOATPYHUBAHHE CTEPEOTUITHO HCIIONIB3YETCs Iadepom
Kak Oomee (OpCHPOBaHHBIH (IO CPABHEHHIO CO CTpaTe-
THCH OTKPOBEHHOTO IIOBECTBOBAHUS ) CIIOCO0 COMIAPH-
3aliu C ayAUTOPHEH, MOCKOJIBKY Imadep Mpoenupyer
CBOW (paMHIIBSPHBINA CTHJIb B3aUMOJICHCTBHS C JKCHHXOM
Ha OOIIEeHHE C TOCTSIMH TOPKECTBEHHOU IEPEMOHHH,
HCKYCCTBEHHO IPEOIONICBAst TEM CaMBIM COIIHOIIparmMa-
TUYECKUE Oapbephl B BUIEC BOBMOXKHON BEPTHKAIBHOM 1/
WA TOPU30HTATIBHON JUCTAHIIUH.

3aKjoueHue

[TonprTOXKMBasI ckazaHHOE, IpHUBeAeM Hamboiee
3HAUYMMEbIC HaOMIONEHMS, CIIeTaHHBIE B XO/IE HCCIIEI0BA-
HUSL.

Hecmortps Ha TO, 9TO B OpUTAaHCKOW JTMHTBOKYJIBTYPE
peub madepa, Oyaydu ciiabo pUTyaTu3uPOBAHHBIM JTUC-
KYPCUBHBIM COOBITHEM, HE PEIIAMEHTUPYETCS BHEILIHU-
MU KOAU(DUIUPOBAHHBIMU MPECKPUIILIUSIMHI, KOMMYHHU-
KaTHBHbBIE MEXaHU3MBI €70 pealn3alui JeMOHCTPHPYIOT
3HAYUTEIBHYIO OTHOTUITHOCTG. [IpeoskeHHbIN B Hcce-
JIOBaHUM TOAXOJ K ONUCAHUIO U aHAIN3Y JUCKYPCHBHO
3aKPENUBIINXCS 32 PEUbIO Madepa COLMOKYIBTYPHBIX U
peUEeBBbIX KOHBEHIIMM UCXOOUT U3 PACCMOTPEHUS y4acT-
HHUKOB TOP>KECTBEHHOTO IPHEMa IO cIydaro Opakocode-
TaHUA KaK YJICHOB coo6mecma TMIPAKTUKA — O6’beIII/IH€HI/I$[
KOMMYHHMKAHTOB Ha OCHOBE BOBJIEUEHMS B COBMECTHYIO
JesaTenbHOCTh. [Ipr 3TOM B poniecce nponuioi COBMeCT-
HOHM NeATeNbHOCTH (OPMHUPYETCS YHUKAJIBHBINA IS
JaHHOTO COOOIIEeCTBA TUCKYPCUBHBIN CTUIb B3aUMOICH-
CTBUSI, CTEPEOTHUIIHO BOCIIPOU3BOAUMBINA B KOMMYHHUKa-
TUBHOMW NPaKTUKE MEXy WieHaMH COOOIIECTBa B JaJlb-
HelmeM. IToMuMO TOro, 4TO JaHHBIM JUCKYPCUBHBIN
CTHJIb SIBJISIETCA MHTETPAIbHOW YacThIO KOJJIEKTHBHOM
WUJCHTUYHOCTH YJICHOB COOOIIECTBA MPAKTUKH, OH TAKKe
JUKTYCT HOPMBI O)KMJaHUA B OTHOIICHUU JUCKYPCUBHO
YMECTHBIX MaHEBPOB KOMMYHHUKAHTOB. HaHHI:Ie HOPMBI
OXKHJaHUA OMUCBIBAIOTCS B UCCIICIOBAHUU KaK JUCKYP-
CHUBHO C(OPMHPOBABIINECS HOPMBI YMECTHOCTH HIIH
peueBble KOHBEHLIUU BEXIINBOCTH, pa3AessieMble WieHa-
MH COO0IIIECTBA IPAKTHKH. [leMOHCTpUPYS 3HAYUTETBHOE
OTKJIIOHEHHUE OT KOTU()UIIMPOBAHHBIX HOPM BEIIIUBOCTH
(3THKeTa), yCTOSBLUINECS KOHBEHIMU B paMKax pedu
mayepa, Kak MPaBmiIo, HEJOCTYTHBI BHEITHUM HAOIO-
JlaTelsM, a UX 3HaHUe MpeCcTaBiseT coboil cBoeoOpas-
HBII KPUTEPHUI WIEHCTBA B COOOIIECTBE.

Hcxond u3 Takoro BUAEHUS COLMOKYIBTYPHBIX U
peueBbIX KOHBEHIMH, 3aKPENUBIINXCS B OpPUTAHCKOM

KyJIBType B OTHOIICHHH pedd madepa, ObLI IpOBeaeH
aHAIHU3 CHEHUPUIHBIX IS JaHHOTO TUCKYPCHBHOTO
COOBITHS HOPM BEKIIBOCTH, MPOSBILIOIINXCS HA YPOB-
HE PacCMOTPEHHUs KOMIIO3UMLIMOHHOW CTPYKTYpPBI pedu
macgepa, ee TEMaTHUECKOTO HAMOIHEHUSI U KITIOYEBBIX
JUCKYpPCHUBHBIX CTpaTEruii B HAppaTUBHOM OJI0Ke. BhIsiB-
JICHHBIE PEYEBbIE KOHBEHLMU KapAMHAIBHO OTIUYAIOT
peds madepa oT APYrux MyOIMYHBIX BBICTYIUICHHH Iie-
PEMOHHAIFHOTO XapaKTepa U SABJIIOTCS YacThI0 OpHUTaH-
CKOT'0 COLIMOKYJIBTYpPHOTO KOJa.
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